
Aggettivi e pronomi possessivi
LA FORMA ATONA: 

sing.:  mi,  tu,   su,   nuestro-a,   vuestro-a,     su (loro)
pl.:     mis, tus, sus, nuestros-as, vuestros-as, sus
  Queste forme funzionano soltanto come aggettivi e si collocano sempre davanti al sostantivo. Si può dire, come regola generale, che il possessivo anteposto (atono) spagnolo non è mai preceduto dall’articolo e da nessun determinante (e quindi neanche da un pron. indefinito o  un numerale) perché è già un determinante. Inoltre in spagnolo il possessivo concorda in genere e numero con la cosa posseduta e non con il possessore:

  Gloria es mi hermana; ¿Has visto mi boligrafo?; su casa
 es hermosa; sus gustos son extraños (I suoi gusti sono strani/ I loro gusti sono strani); Señor Gómez, ¿éste es su coche? ( Signor Gómez, questa è la sua macchina?); Señores Gómez, ¿ éste es su coche? ( Signori Gómez, questa è la loro macchina?); Ésta es tu habitación ( Questa è la tua camera); Pedro y Antonio han escrito a sus amigos ( Pietro ed Antonio hanno scritto ai loro amici) ; Éste es nuestro sitio ( Questè il nostro posto); Ésta es vuestra habitación ( Questa è la vostra camera); Nuestras casa ( le nostre case); vuestros libros ( I vostri libri).
LA FORMA TONICA

Possono essere pronomi ed aggettivi

Sing.: mío/mía,   tuyo/tuya,    suyo/suya,    nuestro-a,    vuestro-a,     suyo/suya

Pl.:    míos/mías, tuyos/tuyas, suyos/suyas, nuestros-as, vuestros-as, suyos/suyas
   Queste forme possono funzionare come pronomi o come aggettivi. Quando funzionano come aggettivi vanno sempre dopo il sostantivo (sono sempre posposti al nome) e, in generale, vanno accomèpagnati da un altro determinante che introduce il sostantivo. Diversamente dalle forme atone queste toniche si accordano in genere e numero con la cosa o cose possedute ( e costituiscono sempre un elemento nuovo di informazione rispetto al sostantivo: ¿No conoces a Alberto? Es un amigo mío; dos amigos míos; dos amigas mías).

   N.B: Anche qui nella terza persona non si distingue formalmente quando il possessore è unico e quando sono diversi:


Señores Gómez, ¿éste coche es suyo? ( Signori Gómez, questa macchina è la loro?); Señor Juan, ¿éste coche es suyo? ( Signor Giovanni, questa macchina è sua?)

 USI: In generale, il sostantivo è sempre preceduto da un  determinante che segnala che si tratta di una prima menzione. Questo determinante può essere: 

- un pronome  indefinito: un, algún-o, ningún-o, cualquier-a, cada, mucho, poco, varios, demás, más, menos, otro, nada, algo
:
 Gli altri miei amici= Los otros amigos míos; Un certo suo amico= Cierto amigo suyo; Alcuni nostri amici sono spagnoli= Algunos amigos nuestros son españoles; Ogni suo suggerimento è prezioso= Cada sugerencia suya es valiosa; Non voglio niente di tuo= No quiero nada tuyo; Mi piacerebbe avere qualcosa di suo= Me gustaría tener algo suyo; 

-i numerali cardinali ed ordinali: Tre tue conoscenti= Tres conocidas tuyas; Due mie cugine abitano a santander= Dos primas mías viven en Santander;
​- l’articolo: Su traducción es mejor que la mía= La sua traduzione è migliore della mia; Unos amigos míos= Alcuni miei amici; Una amiga tuya te llamó ayer=Una tua amica ti ha chiamato ieri; Un hermano suyo= Un suo fratello; Un compañero mío de la Universidad vive aquí= Un mio amico dell’Università vive qui
; 

USO PRONOMINALE

  Come in italiano, preceduti dall’articolo, e assente il nome, i possessivi tonici fungono da pronomi : ¿En qué coche vamos, en el tuyo o en el mío?= Con quale macchina andiamo, con la tua o con la mia
?
Quando è preceduto dall’articolo il possessivo tonico si sostantivizza e spesso la sequenza articolo + possessivo sviluppa un significato specifico: Los míos (tuyos, suyos) =  I miei, i tuoi, i suoi (familiari).
Anche l’articolo neutro può comparire davanti al possessivo tonico: Lo mío es mío= Ciò che è mio è mio; Ninguno te toca lo tuyo= Nessuno ti tocca ciò che è tuo; Lo tuyo no es grave= Il tuo problema non è grave; Lo mío (tuyo, suyo) es la música= La mia specialità/la mia passione è la musica; 
Aprendamos juntos español 
Pronomi e aggettivi dimostrativi
Pronombres y adjetivos demostrativos
	questo
questa
codesto
codesta
quello
quella
questi
queste
codesti
codeste
quelli
quelle
	éste
ésta
ése
ésa
aquél
aquélla
éstos
éstas
ésos
ésas
aquéllos
aquellas

	
	


In spagnolo esistono anche i pronomi neutri:
· esto, che traduce l'italiano "questo" nel senso di "ciò". 

· eso, che traduce l'italiano "codesto" nel senso di "ciò". 

· aquello, che traduce l'italiano "quello" nel senso di "ciò". 

Esempi
Questa è la mia casa - Ésta es mi casa.
Quelli sono i suoi cavalli - Aquéllos son sus caballos.
I tuoi libri sono questi, non quelli - Tus libros son éstos, no aquéllos.
Tutto ciò non è vero - Todo esto no es cierto.
Detto ciò vattene pure - Dicho eso vete pues.
Regola
Quello, quella, quelli, quelle seguiti da "che" si traducono in spagnolo con lo - la - los - las.
Esempi
Quello che mi dici è falso - Lo que me dices es falso.
Quella che mangia è mia cugina - La que come es mi prima. 
Aggettivi dimostrativi
Gli aggettivi dimostrativi sono gli stessi, ma senza l'accento.
Esempi
Questa mattina mi alzai presto - Esta mañana me levanté temprano.
Quei quaderni sono di Maria - Aquellos cuadernos son de María.
Questi soldati sono coraggiosi - Estos soldados son valientes.
I.  Adjetivos demostrativos

El español es más preciso en relación a la capacidad para indicar la proximidad o bien la distancia que otras lenguas y esta idea de distancia viene dada esencialmente por los demostrativos.

	 
	1º grado de distancia
	2º grado de distancia
	3º grado de distancia

	singular
	masculino
	este
	ese
	aquel

	
	femenino
	esta
	esa
	aquella

	plural
	masculino
	estos
	esos
	aquellos

	
	femenino
	estas
	esas
	aquellas

	adverbio correspondiente
	aquí / acá
	ahí
	allí / allá


1º grado de distancia: relativamente cerca de a la persona que habla
2º grado de distancia: ni cerca ni lejos, muchas veces se sitúa en función de los otros dos
3º grado de distancia: relativamente lejos de a la persona que habla 

Volver al principio
II.  Pronombres demostrativos

Los pronombres demostrativos sirven para nombrar y distinguir elementos que ya se han mencionado anteriormente, pero sin repetirlos. La forma de esos pronombres demostrativos varia según el género y el numero, así como de los seres o las cosas que representan. La función que ocupan en la frase no conlleva ningún cambio en su forma. .

	 
	1º grado de distancia
	2º grado de distancia
	3º grado de distancia

	singular
	masculino
	éste
	ése
	aquel

	
	femenino
	ésta
	ésa
	aquella

	
	neutro
	esto
	eso
	aquello

	plural
	masculino
	éstos
	ésos
	aquellos

	
	femenino
	éstas
	ésas
	aquellas

	adverbio correspondiente
	aquí / acá
	ahí
	allí / allá


Nota 1: Observar cómo el acento sirve para diferenciar el pronombre y el adjetivo.

Nota 2: Los adjetivos demostrativos acompañan siempre a un sustantivo, mientras que los pronombres reemplazan un nombre.
Es por este motivo que no existe un adjetivo demostrativo neutro (en español no hay ningún nombre neutro) y en cambio sí un pronombre neutro. 

�Nella terza persona non si distingue formalmente quando il possessore è unico o quando sono diversi, diversamente da quanto succede in italiano: 


 su casa (de él, de ella, de usted, de ellos, de ellas, de ustedes); su amigo es fransés ( il suo amico è francese/ il loro amico è francese)








� Ad eccezione di todos/todas: Vendió todos sus bienes = Vendette tutti i suoi beni. 


�In questo caso il possessivo viene ‘lanciato’ in posizione enclitica rispetto al sostantivo e quindi diventano obbligatorie le forme toniche. Ciò succede anche quando l’operatore che precede è: 


un interrogativo: 


¿Qué corbata mía te gusta más? = Quale mia cravatta ti pioace di più?;


-un dimostrativo: 


Ese amigo tuyo es un tonto= Quel tuo amico è uno stupdo; Te acuerdas de aquel compañero mío del que te hablé la semana pasada? = Ti ricordi di quel mio compagno di cui ti ho parlato la settimana scorsa?


�In spagnolo per indicare lo strumento o il mezzo si usa la preposizione en e, dunque, i nostri ‘con la macchina, con il treno, con l’aereo, con la bicicletta’,  saranno : en coche, en tren, en avión, en bicicleta, etc.
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